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18/04/2017
Sitzung vom Seduta del

Nr.

Ersetzung Mitglieder des Alpinbeirats
Landesgesetz vom 13.12.1991, Nr. 33

Sostituzione di membri della consulta per le
attività alpinistiche
Legge provinciale dd 13/12/1991, n. 33

ANWESEND SIND SONO PRESENTI

Landeshauptmann Arno Kompatscher Presidente
Landeshauptmannstellvertr. Christian Tommasini Vicepresidente
Landeshauptmannstellvertr. Richard Theiner Vicepresidente

Landesräte Waltraud Deeg Assessori
Florian Mussner
Arnold Schuler
Martha Stocker

Generalsekretär Eros Magnago Segretario Generale
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 Gestützt auf den Art. 22 des 

Landesgesetzes vom 13. Dezember 1991, 
Nr. 33 „Berg- und Skiführerordnung“, 

  Visto l’art. 22 della legge provinciale 13 

dicembre 1991, n. 33 „Ordinamento delle 
guide alpine – guide sciatori“; 

 gestützt auf den Beschluss der 
Landesregierung Nr. 502 vom 13.05.2014, 

mit welchem der Alpinbeirat ernannt wird, 

 

 Vista la deliberazione della Giunta 
Provinciale n. 502 del 13/05/2014 con la 

quale viene nominata la consulta per le 
attività alpinistiche; 

 Gestützt auf das Zweckbindungsdekret Nr. 
20456/2016 vom 10.11.2016,  

 

 Visto il decreto d’impegno n. 20456/2016 
del 10/11/2016; 

 aufgrund der Namhaftmachung von Seiten 

der Südtiroler Berg- und Höhlenrettung 
(C.N.S.A.S) vom 09.09.2016, 

 

 Vista la designazione pervenuta dal 

Soccorso Alpino e Speleologico Alto Adige 
(C.N.S.A.S) dd 09/09/2016; 

 aufgrund der Namhaftmachung von Seiten 
der Landesberufskammer der Berg- und 
Skiführer Südtirol vom 28.03.2017, 

 

 Vista la designazione pervenuta dal 
Collegio Provinciale guide alpine sciatori 
Alto Adige dd 28/03/2017; 

 nach Einsichtnahme in das Dekret des 
geschäftsführenden Direktors der Abteilung 
Wirtschaft vom 10. Juni 2014, Nr. 388/35.0, 
betreffend die „Übertragung von 
Zuständigkeiten an den Verantwortlichen 

des Funktionsbereiches Tourismus, Dr. 
Hansjörg Haller“, 

 

 visto il decreto del Direttore reggente della 
Ripartizione Economia del 10 giugno 2014, 
n. 388/35.0, recante “Delega di 
competenze al responsabile dell’area 
funzionale turismo, dott. Hansjörg Haller"; 

 mit ausdrücklicher Bezugnahme auf das 
oben genannte Delegierungsdekret und 
den Sichtvermerk im Sinne des Art. 13 des 
Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, 

Nr.17, welcher sowohl in fachlicher und 
buchhalterischer Hinsicht, als auch im 
Hinblick auf die Rechtmäßigkeit der 
Verwaltungsmaßnahme angebracht wurde, 

 

 presa visione nel sopracitato decreto di 
delega e il visto apposto ai sensi 
dell'articolo 13 della legge provinciale 22 
ottobre 1993, n. 17, sia per le finalità di 

regolarità tecnica e contabile che per le 
finalità di legittimità; 

 

 

 

  

Tutto ciò premesso, la Giunta provinciale a 

voti unanimi espressi nei modi di legge 

   

   

b e s c h l i e ß t  
 

d e l i b e r a  

die Landesregierung mit gesetzmäßig zum 
Ausdruck gebrachter Stimmeneinhelligkeit 

  

   

   

 Herrn Giorgio Gajer (Kreditor Nr. KEINE) 
als effektives Mitglied des Alpinbeirates 
und als Ersatz von Herrn Lorenzo Zampatti 
(Kreditor Nr. 2525, verstorben) zu 
ernennen.  

 
 di nominare, quale membro effettivo della 

consulta per le attività alpinistiche, sig. 
Giorgio Gajer (Codice fornitore: 
NESSUNO) in sostituzione del sig. Lorenzo 
Zampatti (Codice fornitore: 2525, morto). 
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 Herrn Ciro Zanesco (Kreditor Nr. KEINE) 
als Ersatzmitglied für Herrn Giorgio Gajer 
(Kreditor Nr. KEINE) zu ernennen. 

  

 di nominare sig. Ciro Zanesco (Codice 
fornitore: NESSUNO)  come supplente del 
sig. Giorgio Gajer (Codice fornitore: 
NESSUNO). 

 Herrn Matthias Larcher (Kreditor Nr. 

216491)  als effektives Mitglied des 
Alpinbeirates und als Ersatz von Herrn Veit 
Bertagnolli (Kreditor Nr. 220133) zu 
ernennen. 

 
 di nominare, quale membro effettivo della 

consulta per le attività alpinistiche, sig. 
Matthias Larcher (Codice fornitore: 
216491)  in sostituzione del sig. Veit 
Bertagnolli (Codice fornitore: 220133). 

 

 Herrn Thomas Zelger (Kreditor Nr. 40904) 
als Ersatzmitglied für Herrn Matthias 
Larcher (Kreditor Nr. 216491) zu ernennen. 

  

 di nominare sig. Thomas Zelger (Codice 
fornitore: 40904)  come supplente del sig. 
Matthias Larcher (Codice fornitore: 
216491). 

 

 Herrn Ingo Irsara (Kreditor Nr. 338194) als 
Ersatzmitglied für Herrn Flavio Moroder 
(Kreditor Nr. 252797) und als Ersatz von 
Herrn Reinhard Senoner (Kreditor Nr. 
192694) zu ernennen. 

  

 di nominare sig. Ingo Irsara (Codice 
fornitore: 338194) come supplente del sig. 
Flavio Moroder (Codice fornitore: 252797) 
ed in sostituzione del sig. Reinhard 
Senoner (Codice fornitore: 192694). 

Die Verzichtserklärung auf Vergütung (wie im 

Dekret n. 20456/2016 genannt) von Herrn 
Giorgio Gajer (Kreditor Nr. KEINE) und Ciro 
Zanesco (Kreditor Nr. KEINE) bleibt weiterhin 
gültig. 

 

Rimane valida la rinuncia ai compensi (come 

indicato nel decreto n. 20456/2016 da parte 
del sig. Giorgio Gajer (Codice fornitore: 
NESSUNO)  e del sig. Ciro Zanesco (Codice 
fornitore: NESSUNO). 

Den Mitgliedern der Kommission werden, 
soweit sie darauf Anrecht haben, die von den 

einschlägigen Landesgesetzen vorgesehenen 
Vergütungen entrichtet. 

 

Ai membri della Commissione spettano, in 
quanto dovuti, le indennità previste dalle 

relative leggi provinciali. 

Die Ausgaben gemäß vorhergehendem 
Absatz werden dem Kapitel U01011.1080 der 
entsprechenden Haushaltsjahre 2017 und 
2018 angelastet und sind bereits mit Dekret 

Nr. 20456/2016 vom 10.11.2016 
zweckgebunden. 

 

Le spese di cui al comma precedente sono a 
carico del capitolo U01011.1080 dei relativi 
bilanci provinciali anno 2017 e anno 2018 e 
sono già impegnati con decreto n. 20456/2016 

del 10/11/2016. 

 

 

DER LANDESHAUPTMANN : 

  

 

IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA : 

 

 

 

 

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.: 

  

 

 

 

IL SEGRETARIO GENERALE DELLA 

G.P.: 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

Rientra in precedente impegno /
Bereits zweckgebunden

Decreto/Dekret nr./Nr. 20456
del/vom 10.11.2016 cap. U01011.1080

annualità 2017 e 2018

13/04/2017 10:32:18
NATALE STEFANO

12/04/2017 16:41:27
HALLER HANSJOERGDer Bereichsdirektor

Der Abteilungsdirektor

Il Direttore d'area

Il Direttore di ripartizione
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 18/04/2017

MAGNAGO EROS 18/04/2017

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

18/04/2017

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale
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